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A termelő munka közszellemének 
megteremtése az első kötelesség, mely 
a nemzeti társadalom minden osztá-
lyénak, minden tagjának lelkiismere-
tére nehezedik. Mert hisz a termelés-
nek nem csupán anyagi feltételei van-
nak, egyenrangú tényezője még a dol-
gozó társadalom természetes egyen-
súlya^ l)e!ki harmóniája, a társadalom 
életének a fejlődésére nélkülözhetlen 
összműködése, melyet éppen nem 
szolgálhat és mozdíthat elő római me-
sékbe burkolt az fenyegetés, hogy 
sem az intelligencia, sem a munkás 
nem megy el a gazdákhoz hanem 
éhezik és tovább vár. Mire? Ujabb 
felfordulásra ? 

A táfóadalmi széthúzás kiküszö-
böléséhez nem ez a brüszk hang ve-
zet. A gazdák senkit sem akarnak 
sehonnan leszorítani, de viszont azt 
sem fogják többé engedni, hogy őket 
szorítsák le. Keresik minden osztály-
lyal a becsületes megértést és egyet-
értést, és ha az létre nem jöhet, nem 
Ők lesznek az okai, hanem azok, akik 
országunk közállapotainak mai meg-
romlását okoztak és a társadalmi 
osztályok egymásra uszításával ma is 
burkolt céljaik elérését akarják elő-
mozdítani. 

A jelenlegi nehéz és keserves 
állapotokat nem a gazdatársadalom 
okozta, s nem okozza ma sem. Ha-
nem okozza az, hogy az emberek 
nem akarnak heletörődni abba a gon-
dolatba, hogy megváltozott viszonyok 
közt élünk, s igényeinket ezekhez az 
uj viszonyokhoz kell alkalmaznunk, 
A munkások egyetlen országban sem 
akarnak lemondani egykori igényeik-
ről és szüntelen bérkövetelésekkel moz-
dítják elő az általános drágaságot és 
a pénz értékének csökkenését. 

Itt mindenekelőtt a tőke és a 
munka elvadult harcát kell valahogyan 
enyhíteni. 

Meg kell találni az egyensúlyt 

— de nem római mesékkel — a 
melés e két nagy tényezője között. 
Amennyire bizonyos, hogy a tőke 
nem zsákmányolhatja ki a mun-
kást, annyira véget kell vetni annak az 
újból felbuzjánzó jelenségnek, hogy a 
munkás akarja a tőkést, s egyidejűleg 
a fogyasztói kizsákmányolni. Amennyi-
re bizonyos, hogy a tőkének a tán-
colásról át kell térni a termelésre, 
annyira igaz, hogy a munkásnak a 
túlzó politikai hatalmi erőfeszítések-
ről és a munkabeli szabotálásról át 
kell térnie — a munkára. Mert ahhoz, 
hogy a viszonyok megjavuljanak, első 
kellék az, hogy a munkakedv és a 
haza iránti kötelességérzet újra ébred-
jen. 

E nélkül a brüsszeli konferencia 
is hiába hozza a ^ b ö l c s e b b tana-
csókát, hasztalan ajánlja a legkitűnőbb 
pénzügyi rendszabályokat, ha az em-
berek meg nem szorítják igényeiket 
és irtóznak az annyira emlegetett meg-
feszített termelő munkától, amely — 
és nem római mese — vezethet ki 
egyedül sivár helyzetünkből. 
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A i k o s s ú Q k . 
Soha nemzetnek tragikusan magasz-

tosabb napjai nem voltak, mint most a ma-
gyarnak. Á világtörténelem nem ösmer ha-
sonló helyzetet. 

Itt a pillanat, hogy ez a nemzet tény-
leg nagy legyen. A világ szeme rajtunk 
függ. Rabló szomszédaink lesik, kémjelik 
minden mozdulatunkat. Nincs kalandokra 
szükség, nem kell reménybe illő terveket 
szőni, ezek csak a komoly munkát gátolják. 

Egy mentség van csupán: a szervezett, 
tervszerű munka. 

Az államhatalom s a hazáját féltő tár-
sadalom össze kell, hogy fogjon a nagy 
munka, meginditására. 

Most az emberek tízezrei válaszúton 
vannak. A háború összetépte existenciájukat, 
de a közgazdasági élet pangása ujat még 
nem engedett szerezni. Fel kell használni a 
kényszerhelyzetet, az állam részére fontos s 
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nemzetünk jövőjét biztosító nagy munkára 
meg keli szervezni az emberek ezreit. 

Ne sírjanak az illetékesek a szénhi-
ányön, a nyersanyag kevés voltán, ezek 
ugyan nagy bajok, de ezek híján is van 
munka elég. 

Nemzeti Létünk, öntudatunk, biztosí-
tásának munkája éppen abban áll, függet-
eniteni magunkat a halálunkat kívánó szom-
széd államok szeszélyétől, akaratától. 

Öntudatunk, nemzeti erőnk akkor lesz 
a régi, ha sorsunkat teljesen ^függetlenítjük 
ellenségeinktől. Természetesen ez sok te-
kintetben lemondást kíván, de reményt ad 
arra, hogy erősek s ismét nagyok leszünk. 

A háború alatt felhalmozódott milliók 
nem tudnak elhelyezkedni, a nyersanyag-
hiány stagnálásra kényszeríti a tökét. Az ál-
lamhatalom támogatása mellett a nemzetvé-
delem nagy munkájába kell bevonni a most 
stagnáló milliók százait. A milliókkal meg 
kell teremteni az arra érdemes tízezrek létét, 
ugv azonban, hogy a befektetés Jiaiftarosan 
kamatozzon a nemzetnek s az egyeseknek 
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A hadviseltek, a menekültek ezrei ál-
líthatók így munkába, az őstermeléssel kap-
csolatos ipari és kereskedelmi ágazatokban. 

Ruha és fehérnemű szükségletünket 
magunk állithatjuk elő azok részére, akiknek 
nincs módjukban külföldi árukat horribilis 
áron megvásárolni. Fokozni kell' tehát a len, 
kender termelést és háziipanlag lehetővé 
tenni annak a feldolgozását. Telepítem kell 
e célból minden olyan községbe, ahol a len 
és kender termelése folyik, ennek feldolgo-
zására kiképzett családokat, akik a feldol-
gozást végeznék és erre a népet kiképeznék. 

Az erdélyi menekültekkel ez j az akció 
nagyon gyorsan megkezdhető, ők tudják a 
len és kender feldolgozását, ezúton létük 
biztosítva lesz és megindul egy nagyon 
fontos termelés. 

Gazdasági terményeink feldolgozása 
egy másik óriási teret nyit. Ezer és ezer 
család telepíthető ki a falvakba, a gyü-
mölcs- és zöldségkonzerválásnak háziipar, 
munkájára s annak a nép között való okta-
tására. 

Nem kell gyárkémény, nem kell szén 
mégis többmillió értékű, kivitelre alkalmas 
készítményt állithatunk elő. 

A baromfitenyésztés, a b'aromfikereske-
delem egészséges szervezése,, a gyümölcs-
szedés, értékesítés mind-mind egy-cgyióriási 
kötelesség, melyeket ha jól és szakszerűen 
végzünk, kiszámíthatatlan hasznot tütíunk 
szerezni az egyeseknek és a köznek. 

Alkossunk hát nagyot és dicsőt ! 

i a 
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A m. kir. belügyminiszter a miniszter-
tanács hozzájárulásával az 1908. évi V. 
10. szakasza alapján rendeletet adott ki az 
1914, óta hazánkba bevándorolt zsidó fajhoz 
tartozó külföldiek kiutasításáról. 

A kormány, amely a keresztény nem-
zeti irányzat intézményes biztosítását és 
gyakorlati megvalósítását tűzte ki zászlajára, 
a hazafias közvéleményben már régóta meg-
nyilvánult, de eddig nem eléggé méltányolt 
jogos közóhajnak is eleget tesz akkor, ami-
kor az ország jói fölfogott érdekében ezek-
nek a túlnyomó részben a gazdasági életre 
káros, sőt gyakrak az államrendre is ve-
szélyes, nemkívánatos elemeknek haladék-
talan kiutasítását rendeli el. 

A rendelet üdvös hatása az élelmezési 
és lakásviszonyok terén is várható. 

^belügyminiszter éppen azért, hogy e 
halasztást nem tűrő, közérdekű célok minél 

előbb megvalósuljanak, hatóságaink szigorú 
kötelességévé teszi, hogy a rendeletet a leg-
nagyobb pontossággal, a legsürgősebben 
hajtsák végre. Az ügy teljes sikere érdeké-
ben azt is elrendeli, hogy a kiutasítások 
technikai foganatosításáig a kiutasitottakat 
családtagjaikkal együtt internálni kell. 

A megalkuvást nem tűrő rendelet ha-
tálya alól csak azok a zsidó fajhoz tartozó 
külföldiek vannak kivéve, akik vagy külföldi 
államok hivatalos megbízásából tartózkodnak 
az országban, vagy fontos magánügyben be-
igazol hatóan rövid időre jönnek az or-
szágba. Ez a Ifivétel azonban a galíciai 
lengyel és orosz zsidókra nem vonatkoz-
hat! k, mert ezek beözönlését a hatóságok 
ezentúl is mindenképpen megakadályozni 
kötelesek. 

A rendelet egyébként a hivatalos lap 
legközelebbi számában megjelenik. 
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A legfontosabb közszükségleti cikkek 
drágaságának egyik oka többek közt az k , 
hogy apróbb pénzegységek nincsenek forga-
lomban és így filléres ármegállapítás nem 
is történhetik, mert az aprópénz teljes hiá-
nya miatt fillérekkeJ nem lehet fizetni. A 
külföldön már régen segítettek ezen a visz-
szásságon. Vagy az államok, vagy a városok, 
sőt sok helyütt nagyobb intézetek és válla-
latok is kiadtak aprópénzjegyeket, a melye-
ket a közönség bizalommal fogadott el. Meg-
van ennek a rendszernek az az előnye is, 
hogy a kincstár, vagy a város, mely a je-
gyeket kibocsátja, e műveleten sokat keres-
het, mert a kis pénzjegyek gyorsan romla-
nak és elkallódnak és minden ilyen elpusz-
tult pénzjegy a kibocsájtó intézmény tarto-

zását csökkenti, tehát vagyonát gyarapítja. 
Nálunk több izben volt szó arról, hogy 

kiadnak aprópénzjegyeket, azonban ezt a 
tervet sohasem valósították meg. Most azon-
ban az ügy komolyabb stádiumba jutott. 
Illetékes helyeken ismét foglalkoznak az 
aprópénz kiadásának ügyével és minden 
valószínűség szerint az lesz a megoldás, 
hogy a nagyobb városok, elsősorban termé-
szetesen« Budapest, engedélyt fognaK kapni 
aprópénzjegyek'kibocsátására. A terv szerint 
a sort Budapest kezdené meg, ahol 20 és 
50 filléres bankjegyeicet bocsátanak ki, A 
pénzjegyek a főváros anyagi jótállásával 
kerülnének forgalomba és a székesfőváros 
pénztára bárki kívánságára törvényes pénz-
re váltja át az aprópénzeket. 

i r x n w n ' M « ' ) d l iTTIn « w n a a t e M ^ K R i M i r i n mm* T f c i r l i ^ r i r n • < 

Megalakúl a földbirtokrwdíző bizottság 
V é g r e h a j t á s i r e n d e l e t a h á z h e l y e k k i j e lö l é sérő l é s 
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A hivatalos lap közli a házhelyek ki-
jelölése és a kishaszonbérletek alakításáról 
szóló 1920: XXIX. t.-c. végrehajtási utasítá-
sát. Házhelyek szerzésére igényjogosultak 
hadirokkantak, hadiözvegyek, felnőtt hadiár-
vák és a mezőgazdasággal foglalkozó önál-
lóan kereső munkások, törpebirtokosok. 
Ntm juttatható házhely többek kőzött annak, 
aki a nemzeti hadsereg behívó parancsának 
nem tesz eleget vagy a forradalmak ideje 
alatt elkövetett társadalomellenes vagy a 
közbiztonságra veszélyes cselekmény miatt 
elítéltetett vagy ellene eljárás van folyamat-
ban. A kijelölt házhely 4—600 négszögölig 
terjed. 

Házhely céljára igénybe vehető bár-
mély ingatlanból annyi terület, amennyit a 
tulajdonos átengedni hajlandó, Igénybe ve-
hetők élők közti jogügylettel az 1914 július 
28-tól szerzett, továbbá a jogi személyek tu-
lajdonát képező ingatlanból és annak ingat-
lana, akit hazaárulás miatt elitéltek; bármely 
nagybirtokból, amelyet 1914 július 28~at 
megelőző 30 éven belül élők közti jogügy-
lettel szereztek, közép- és kisbirtokból a-
mennyi korlátlan forgalmú, vagy amelyet 

1919. julius 28-at megelőző 30 éven belül 
szerezlek. 

Nem vehető azonban igénybe oly terü-
let, amelynek tulajdonosa hadiözvegy, föld-
munkás vagy közszolgálati alkalmazott 

Az eljárási szabályok szerint az eljárás 
a községi* elöljáróságoknál indul meg, amely 
a felek között egyezség létrehozását Jkisérli 
meg Ha ez nem sikerül, az ügy a főszo'Jga 
bíró elé kerül, aki intézkedni köteles a ház-
helyrendező bizottság megalakítása iránt. 
Ennek tagjai egy törvényszéki biró, főszol-
gabíró vagy gazd. felügyelő-mérnök és két 
gazdasági szakértő, akiknek ingatlanából a 
házhelyet kijelölik. A bizottság első fokon 
határozatot I w , amely ellen feílebbvitelnek 
vari helye a földmivelésügyi miniszterhez. 
Az ármegállapítás tekintetében, ha egyezség 
nem sikerül, a törvényszékenként megalakuló 
vegyes biróság határoz, amelynek határoza-
ta ellen a Kúriához lehet fellebbezni. Az el-
járás költségeit a felek arányosan viselik. 
Ki mondja még a rendelet, hogy aki ház-
helyet kap, az köteles 2 éven belül házat 
építeni és hogy az e rendelet alapján szer-
zett ingatlant sem megterhelni, sem elide-
geníteni nem szabad. 

1920, október hó 8. 

A rendelet második része a kishaszon-
bérletek alakításáról szól, A rendelet szerint 
minden nagy birtokos és nagybérlő köteles 
az általa kezelt mezőgazdaságilag inivelhető 
földekből a felmerülő szükséghez képest ak-
kora területet, amelynek elvonása a birtok 
többi részén az okszerű gazdálkodást nem 
gátolja, kishaszonbérletbe vagy részes mi-
veiésbe adni. A rendelet intézkedik a föld-
birtok rendező bizottság megalakítása iránt 
amely a földmivelésügyi miniszter vélemé-
nyező szerveként működik. Elnökét a .föld-
mivélésügyí miniszter' előterjesztésére az ál-
lamfő nevezi ki, tagjai: a Kúria által kikül-
dőit két tag, a közigazgatási biróság által 
kiküldött két biró, a földmivelésügyi mi-
niszter által kijelölt három és a kisgazdaügyi 
miniszter által kijelölt egy szakértő, a bel-
ügyminiszternek egy-egy képviselője, a Föld-
hitelintézetek Országos Szövetségének és az 
OKH-nak egy-egy képviselője. A bizottság-
nak nemzetgyűlési képviselő tagja nem lehet. 

n ő m 
oroszországban sztrájkmozgal om 

tört ki. Pétervárott állítólag több nép-
biztost agyonlőttek. A nyugati fronton 
nagy a nyugtalanság. A lakosság a-
zonnali békét követel Trockij állítólag 
megsebesült, Budíennit pedig hadbí-
róság elé állították. Az orosz déli 
hadsereg megsemmisült. A bolsevi-
kok futva menekülnek. Válságban van 
az orosz vörös uralom. 

H i R P E T É S E K E T 

j ű t á o y o s 

áron köz 
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H i s z e k e g y I s t e n b e n , h i s z e k e g y 
h a d á b a n , 

H i s z e k egy i s t e n i övök Igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásá-

ban, Ámen. 
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A magyarság örök gyássünnepe, az 
aradi vértanuk márlir halálának hetvenegy-
edik évfordulója mosl kettős gyászt jelent. 
Mert jelenti azt is, hogy a vértanúhalált halt 
hősök vérétől megszentelt föld. ma idegen 
uralom alatt van. 

De ne csüggedjünk, Az aradi 
tizenhárom vére nem hullott hiába. A 
zsarnoki kéz kiolthat emberi életet, a ke-
gyetlen sors';késleltetheti ideig-óráig az esz-
me győzelmét, jae az eszme elégtételt vesz 
az elszenvedett sérelmen és azután fényes 
ragyogásban csillogtatja ^örökkévalóságának 
köntösét. 

Ernyedetlen munka, fáradhaiian ki-
tartás és rendületlen bizalom a jövőben 
azok a fegyverek, amelyek diadalra segítik 
az eszmét, amelynek?győzelmét a jövőben 
egy nyoicmiiliónyi nép kitartó munkájával 
vivhatja ki. És ezt a nagy napot nem fogja 
követni egy ujabb Világos. 

A bosszúért lihegő bécsi kamarilla ál-
dozatainak, a tizenhárom aradi tábornok ki-
végzésének gyászos évfordulóját hazafias 
kegyelettel és a magyarok Istenéhez vetett 
törhetlen hittel és bizalommal ülte meg 
szerdán községünk hazafias közönsége. 

Délelőtt 9 órakor az evangélikus 
templomban, 10 órakor pedig a róm. kath. 
templomban volt gyászmise, amelyen a pol-
gári és katonai hatóságok, a bíróság, a hi-
vatalok, az iskolák testületileg . vettek részt. 

— IfóUatty v i l á g í t á s u n k . ügy ér-
tesülünk, hogy villanyvilágításunk megszü-
letése érdekében újból megindultak .a tár-
gyalások, melyek ha eredményre vezetnek, 
15-ére -kigyullnak a rég pihenő; villanykör-
téink. Ha nem, ugy leszerelik, a szarvasi 
vilianyvilágitási berendezést. E hírrel kap-
csolatban fel kell hivnunk az Elöljáróság fi-
gyelmét arra, hogy tárgyalásokat lehetne kez-
deni malmainkkal is az irányban, nem-e le-
hetne villanyvilágitásunlcat velük nyélbeütni. 

— F ő i s p á n u n k a k o r m á n y z ó n á l . 
A kormányzó kedden közel- háromnegyed 
óra hosszat tartó kihallgatáson fogadta. diy 
Egan Imrét, főispánunkat, ki a megyéjében 
szerzett tapasztalatairól tájékoztatta a kor-
mányzót. A kormányzó a főispán előter-
jesztéseit helyesléssel fogadta, 

— A tűz i fa , A- tüzelőinség vesze-
delme egyre jobban fenyeget. Maholnap, de 
már inkább ma, miftí holnap, ott tartunk, 
hogy az utolsó darab fánkat üveg alatt fog-
juk a szobánkban tartani. Mert ugy vagyunk, 
hogy sok helyt már az ebédet sem tudják 
megfőzni a tűzifa hiánya miatt. És ezzel az 
Ínséges helyzettel szemben nem látunk egy 
megnyugtató intézkedést, nem hallunk egy 
biztató szót, amely csak kilátásba is he-
lyezné e legnagyobb Ínségünk megszünteté-
sének reményét. íme ide vezet az, «mikor a 
községnél a főjegyzők egymást váltogatják. 

— U j é v f o l y a m b e h í v á s a . Lapunk 
mult számában jeleztük, hogy a kormány a 
három legidősebb évfolyamot a katonai szol-
gálatból elfogja bocsájtani. A három év-
folyam az 1899. születésű évfolyammal lesz 
felváltva, amelyből alkalmasnak találtak f, 
évi november 1-ére fognak tényleges szol-
leges szolgálatra behivatni. Az alkalmasak-
nak találtak, a felülvizsgálati uton elbocsá-
tottak és végül a népfelkelésre kötelezettek 
ujabb bemutató-, illetőleg pótszemlére kerül-
nek. E'célból folyó évi október hó 15-én 
minden 1899. születésű népfölkelésr« köte-
lezett tartozik községi elöljáróságánál sze-
mélyesen jelentkezni. A bemutató szemlék 
október 15 és november 5 között fognak 
megtartatni, 

— U j a b b h a d i f o g o l y s z á l l í t m á n y 
indult S z i b é r i á b ó l , A honvédelmi mi-
nisztérium hírszerző osztálya közli: A vla-
divosztoki magyar misszió október elsején 
útnak indított a „Scearshorst" hajóval 1738 
magyar hadifoglyot. 

— H á r o m m i l l i ó m é t e r m á z s a 
c s ö v e s t e n g e r i beszolgáltatására köte-
lezik a gazdákat Ez a mennyiség 1 6 millió 
métermázsa morzsolt tengerinek felel meg. 
A vármegyék a közélelmezési minisztérium 
erre vonatkozó utasítását már megkapták 

— A m e z ő g a z d a s á g i h a s z o n b é r -
letekkel kapcsolatos eljárásnál alkalmaz-
andó jogszabályokról a földmivelési és 
igazságügyi -miniszterek együttes rendelete 
jelent meg, amely szerint, ha a bíróság el 
kivan térni attól a szabálytól méltányos 
esetben, hogy a haszonbérlő a folyó gazda-
sági évre a haszonbér részleteit a feleme-
lésnek megfelelő mértékben fizesse) intézke-
dése előtt a haszonbérbeadót lehetőséghez 
képest meghallgassa. Méltányos esetnek te-
kintendő különösen az, ha a haszonbérlő az 
előző 1919—20-as gazdasági évben szük-
séges beruházásokra oly nagy összeget for-
dított, hogy forgótőkéje tetemesen megcsap-
pant és ennek következtében eredményes 
gazdálkodást csak nehézséggel folytathatna. 
A természetben teljesítendő szolgáltatás biz-
tosítására a bíróság kivételes biztosító in-
tézkedést csak a haszonbérlő előzetes meg-
hallgatásával tehet. A rendelet szerint zár-
gondnokot csak az esetben nevez lei a bíró-
ság, ha a terményekben teljesítendő szol-
gáltatás veszélyeztetve volna. A rendkívüli 
fölmondásnak a mai rendelet szerint akkor 
van helye, ha egyébként a haszonbérbeadó 
megélhetése veszélyeztetve volna, vagy szo-
kásos foglalkozását nem folytathatná. A rög-
töni felmondás esetén a haszonbérlőnek az 
ügyek rendezésére méltányos határidőt kell 
engedni. A rendelet intézkedik ezenkívül a 
haszonbérlő által tett beruházások átvételé-
ről, illetőleg elviteléről és megállapitja, hogy 
a haszonbéremelési eljárás során a haszon-
bérnek eredetien kérelmezett nagysága újból 
fel nem emelhető. 

— 1 8 . 0 0 0 m a g y a r j ö t t h a z a e g y 
é v a la t t A m e r i k á b ó l . Négyesztendei 
szünet után ismét összeült a kivándorlási ta-
nács, amelynek munkájáról, továbbá a ki-
vándorlásról és visszavándorlásról Áldássy 
József miniszteri tanácsos a következőket 
mondta: A visszavándorlás örvendetes 
módon és elég nagy mértékben megindult. 
Egy év alatt tizennyolcezren jöttek haza 
Amerikából. Bizalmas jelentéseink szerint kö-
rülbelül százötvenezren készülnek haza és 
velük tart még körülbelöl 200.000 olyan ma-
gyar is, aki a megszállott területről vándo-
rolt ki annak idején, de ezek a magyarok 
most itt, a csonka Magyarországon akarnak 
megtelepedni. A vissza vándorlás Svájcon és 
Olaszországon át történik. A nápolyi kikö-
tőben külön vonat várja a hazaérkezőket. 

— A z e l ső m a g y a r z e n e k a r f, 
hó* 16-án az Árpádban földmivés ifjúsági 
táncmulatságot rendez. 

— Buaul & magyar. . Kedden dél-
után két magyar atyafi igen elbusulta ma-
gát a haza sorsán ugy, hogy egy kisebb 
korcsmába betértek egy kicsit megvigaszta-
lódni. Vigasztaíódás közben annyira felön-
töttek a garatra, hogy egymást az ablakon 
akarták kidobálni, s végül is a csendőrség-
nek kellett közbelépni, 

— V i t é z i t e l e k S z a r v a s o n . Köz-
tudomású, hogy Horthy Miklós, Magyaror-
szág kormányzója egy vitézi rendet alapított» 
amely rend'-* tagjainak úgynevezett vitézi 

telkek lesznek adományozva. E célra most 
Szarvason Gróf Bolza Géza is adományozott 
halászteleki birtokából 15 hold földet. A 
magasztos célt szolgáló nemes adomány ön-
magát dicséri és követendő például szolgál 
mindazoknak, akiknek hasonló adományozás 
módjukban áll. 

— A MOVE szarvasi járási osztály-
ának tanácsa elhatározta, hogy a háborúba« 
elesett szarvasi illetőségű hősök emlékének 
megörökítésére díszes emlékoszlopot állit fel 
s azon a hősök neveit megörökíti. Mint-
hogy az elesett hősökről az elnökségnek 
megbízható kimutatás rendelkezésére nem 
áll, felkéri az elesettek hozzátartozóit, hogy 
az elesett hősök nyilvántartásba vétele cél-
jából a MOVE helyiségében (Árpád-szálló 
1. emelet) jelentkezzenek s az elesettre vo-
natkozó okmányaikat hozzák magukkal. Fel-
kéri egyben a MOVE elnökség az egész 
községi'társadalmat, hogy a kegyeletes célra 
adakozni s az adományokat a MOVE el-
nökségéhez juttatni szíveskedjék. MOVE el-
nökség. 

— A MOVE szarvasi járási osztálya 
f. hó 8-án délután 2 órakor kezdi meg 8 
hetes játékkészítő tanfolyamát a polgári le-
ányiskola rajztermében. A tanfolyamra je-
lentkezések a MOVE helyiségében felvétet-
nek. Tanítási dij személyenként 50 korona. 
A tanfolyamon készített játékcikkek 50%-a 
,a MOVE, 50%-a pedig a készitrt tulajdona. 
Minta játékdarabok Huszár Mihály uri szabó 
kirakatában (a postaépülettel szemben) meg-, 
tekinthetők 

— Megrendelték a derest A 
botbüntetésről szóló törv.ény végrehajtási ren-
deletében szabatosan körülírja, hogy az el-
itélteken a fogház egyik félreeső zugában a 
fogház erre alkalmas fogházőre- által haj-
tandó végre az itélet. A királyi ügyéuség 
már beszerezte a mogyorófa vesszőket és 
most rendelte meg a derest is. 

— A* uj oukor ára 8 0 korena. 
A cukorrépa feldolgozása mindenütt meg-
kezdődött, ügy hogy a jövő hónaptól kezdve 
már belföldi cukor kerül kiosztásra. Október 
hónapra még importált cukrot kap a kö-
zönség, de a cukor további behozatala már 
megszűntnek tekinthető, amennyiben a pénz-
ügyminiszter utasítására többé nem adnak 
behozatalra engedélyt. Az uj termésű cukor 
árának a megállapításával most foglalkozik 
az Árvizsgáló Bizottság. A bizottság számí-
tása szerint az uj cukor ára 80 korona körül 
fog mozogni, ami lényegesen olcsóbb az 
importcukorért követelt árnál. A számitás-
okat most terjesztik fel jóváhagyás céljából a 
pénzügyminiszterhez. 

— Amerikában is minién 
drágább. Igen érdekes levelei irt Deli 
János Amerikába kivándorolt magyar munkás, 
aki Ciceróban, Chicagó mellett lakik. Ezt 
irja többi között az amerikai viszonyokról: 
A helyzet itt sem valami^ rózsás, minden 
drága és különösen megnehezíti a helyzetet 
az, hogy a közelgö elnökválasstás előtt 
megáll minden munka. Sok gyár stoppol és 
a munkabéreket le akarják szállítani. Ha az 
árak nem lesznek olcsóbbak, zavargástól 
kell tartani. Szeszes italt nem lehet kapni, 
mert Amerikában minden „száraz", de azért 
több a részeg, mint azelőtt, mert a pálinkát 
mind házilag gyártják, Sok magyar megy 
hazafelé, mind földmivés, az ipari munkások 
még várnak. Nekem is azt írják, hogy ne 
jöjjek még, pedig már szeretném látni Ma-
gyarországot, 
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— i n U « f t t i ! o i k k e t e az ingatlant * régi és uj haszonbérlő között 
» & » s s i n ü r r VattferöttL A m. kir.honv. 
min. f. évi 470282^-1920: sz, rendeletével a 
festő-és vegytisztitőgyárak, intézetek stb. 0 
1919J évi 5426. M. »El száma kotmányren-
-dtieUfy g-ábara* foglalt i kötelezettségek alól 
felmentetnek. A csukaszürke! vagy tábori 
w&rW tetaaaposztókafr és kiszabott vagy. 
stéífcgtett katonai egyenruházati: cikkeket stb. 
eftffiiul a honvédelmi » minisztérium enge-
{délye^ nélkül, másszíöüm festhetik. M, kir. 
>bpesti kat. köri. hadbiztossága. 

Éjje l i » » o l g i l a t E hétoaií az? 
este: T-órátöl:itartattdó^é|jeli szolgálMoteLáng 
OsakiP és Papp E*nő, gyógyszertárai tel-

—> i m ü i s * t * r 8 s * r T t t * o a . A 
élfchneeési ügyek miíiteztöre1 a közeljövőben 
Sfcamsra* is* lé fog jönni ar közélelmezési 
UgySk megvizsgálás Végett. Ezzel kapcso-

iparosokból és munkás-
ékből^egy bizottságig* aSákittátni'az ellá-
tölfenofc ̂ éviáfeálásai-véjgétt/Gélszerű1 lenne, 
ha az Elöljáróság a mezőŐr.ök által a ter-
;melőlínéi: :Összeiitatn®iátólM, ¡akik a terme-
ílöktölbpénzbelt vétel; Mttmkadijazás, avagy 
esete; utján gabmÖiöz jutottak.. Ez valószín 
nükgv jelentős, mét^ettrhGzzájárulnar .ahhoz, 
lükgy a. szamsi ,íettátötlan"-0ík száma csök» 
keftjeií; ésr-e! réveit; igazi ellátatlanok na-
gyobb fejadaghoz juthassanak. 

— G a l í c i a i * s i d £ k a oséhek^szol-
g&l*t*b»n. Debrecenből » táviratozzák : Ki-
ráfyhetmec kttenyékéfr ai csehek ujabb mó-
dot epzeltek ki a magyar gazdák, megsarco-
látffea/és üldöztÉ4ére. iA' cseh hatóságok fel-
béieft galioiai zsidsa^ küldeneka tehetősebb 
gazdákttoz. A gaticiaiakj máramarosi insé-
gesefcnefec mondják magufctfís* az ottani éh-

meg 'Ken felezni s mindegyikük a haszon-
bér arányos részét fizeti. Az uj haszonbérlő 
azonban a szerződéstől kártérítés nélkül el-
állhat., Ebben az esetben a régi kishaszon-
bérlő köteles régi egész, kishaszonbéuletét az 
uj haszonbér, ellenében megtartani, külön-
ben annak fele részére sem tarthat igényt. 
Ez a §. csak olyan régi kishaszonbérlő; ja-
vára alkalmazható, aki hadirokkant, hadiöz-
vegy, hadiárva vagy földmíves. A haszon-
bérleti szerződések a §-hoz képest megfe-
lelően módosulnak, A fölmerülő viták elin-
tézésére a községi elöljáróság illetékes, mely-
nek határozata ellen a járási főszolgabíróhoz 
egyfokú föllebbezésnek van helye. A ha-
szonbér nagysága, tekintetében fölmerülő vi-
ták elintézése a haszonbéri perekbsn. eljáró 
biróság elé tartozik. Érvényben marad az a 
régi rendelkezés, hogy a haszonbérlő az al-
haszonbérből nem juthat annak az összeg-
nek 1.0%-nál magasabb haszonhoz,, amely 
haszonbérből az alhaszonbérbe adott terü-
letre esik, Ellenkező esetben az alhaszon-
bérlő bármikor kérheti az alhaszonb.ér meg^ 

részek eltávolítására való, rosta; esetleg az 
ismételt átrostálás- és tri'őr; amely a gabona 
közül a bükköny, borsó és konkoly magot 
tisztára kiveszi, A vetőlnag lenyen telje-
sen tiszta és akkor, jól elkészített földben, 
vetésünk nem lesz gyomos. 

De nem csak jól kiválasztanunk és ki-
tisztitanunk, hanem a vetőmagot jól elő is 
kell készítenünk, 

Vetéseink egyik legnagyobb ellensége 
az üszög, Az üszkös búza kalászában mag 
nincs, hanem a mag helyét fel puffadt vé-
kony héjú, könnyen széttörhető szem fog-
lalja el, a melyik fekete porral van tele. Az 
üszög elleni védekezés legbiztosabb mód-
szere a csávázás. Ha azt akarjuk, hogy a 
csávázás sikerrel járjon, ugy 1 százalékos 
rézgálic oldattal kell csáváznunk. Az eljárás 
maga röviden á következő. 

Zsák vászonnal bélelt kétfülü fűzfa 
kosárba öntünk a csávázandó gabonából 
mintegy 15 litert s a kosarat bemeritjük az 
1 százalékos rézgálic oldatot tartalmazó kád-
ba, a kosárban lévő gabonát jól megmos-
suk és a folyadék felszínére kerülő léha és 

felelő mérséklését. Ilyen esetben a rendelet Üszkös magokat lesztirjük. A megmosott ga-
a községi elöljáróság utján egyezségi eljá-
rásra is módot nynjt 

V e i o ^ a g c l&kész i t$S . 

Több termelés: ebben az egészséges 
gazdasági eszközben indul meg az a nagy 
munka-, a minek célja a félre billent egyen-
súlyt gazdaságilag helyre hozni. A nagy 
munkának egyik kis, de hatékony eszköze 
az a mód, a miről az alábbiakban néhány 
sorban szó lesz. 

Nem egészen időszerűtlen, bár némi-
leg elkésett azzal is foglalkozni, hogy ho-
gyan lehetne a jövő nagyobb termést már 

bonát azután vagy a szabadban ponyvára 
vagy a magtárban a padlóra vékony réte-
gekben kiterítjük és megszárítjuk. Minden 
más csávázási mód vagy körülményes vagy 
tökéletlen. 

A vetőmagot a fent leirt módon kivá-
lasztva és elékészitve abban a. hitben vet-
hetjük el, hogy jó vetőmag után jó termést 
remélhetünk. 

w» 

Ínségre hivatkozva, /éteHniterekért^könyörög- most biztosítani. A gabona termelő gazdá-
mek.t A jószivü gazdáié nagyobb mennyiségű 
terményt1 adnafoátonekik, .araiért: az „Ínsé-
gesek" lebélyegezettem kébpéfczzel fizetnek 
:atsal áz^ürügygyel/ máh pénzük nincs. 
Alig tévoznak ei^gálibiaiak, cseh: katona 
rját'firftfe: i$élennekr meg: a- gazdáiénál ¿s> élet-
•miszerek:'eladása? amiatt: letartóztatják őket, 
aiikapott kékpénzfeé& sgész terméttykéfczlet-
ülsék: eikeibozzák: Ily cimeji a királyHelmeci 
ésrbodíoi^rtzentewí 'jáfásókban százával in-
dítottak: eljárás ar magyar igazdák ellen, 
/egyedtthKiráiyhelmecen' li70 gazda- ellen van 
eljátás falyamaitbam. 

J U i s I j a s z o o b t r l t t « k t » t r 
h o s s z a b b í t á s a . 

A korniáayr a hiboju esetére való kr-
vételei^intézkedésekről s¿óJó törvény íalap-
fĵ Ai némely tóshassoftbériet kivételes- megr 

hafisaabbitáeaés az «alhaszonbérletek tár-
*jyábaa*rrendeletet ad. ki* amely szerint a 
,haszonbérbeadó kjötelesra^ eddigi kishaszon-
bérlő kiváuságáva. a 20:, kat<. holdnál i nem 
nagjiobjbr mezőgazdaságilag mivett olyan ha-
rsaonhérletben; amelynek időtartama1 az ez 
éfí termésr betakarításával már lejárt vagy 
tegfcteőbb lQil. március^ ai; előtt. \ár le, 
cmé^:ar következő gazdasági ;éyfe is meg-
hagyma /havaz eddigi kishaszonbéclőr a. ren-
dtletí étetheléptetésekor is birtokolja, .'a ha- magban van az ok. 

nak ennélfogva súlyt kell arra helyezni, 
hogy jó vetőmagot és azirjól előkészítve 
használja, mert a jó vetőmag 'egyik záloga 
a jövendő jő aratásnak. 

Nézzük röviden alt, hogy mit kívánunk 
meg a jö vetőmagtól. A jó vetőmagnál meg-
kivánandó feltétel, hogy az jől kifejlődött, 
súlyos, ép, egészséges, csiraképes és tiszta, 
legyen és hogy vetésre jől előkészítsék. 

A jól kifejlődött és súlyos mag bizto-
sítja a cárázó magból kiinduló nöjvényfej-
lődés erőteljességét. A csírázáskor megin-
duló növény fejlődés a magban felhalmo-
zott tápanyagok felhasználásával kezdődik, 
minél több tápanyagot tartalmaz a jól kifej-
lődött é& súlyos mag, annál erőteljesebb 
lehet a csírázás és így a növényi élet meg-
indulása, -viszont a. silány vetőmagnál a 
fejlődő' csira nenr részesül kellő táplálékban 
é* ezért mindjárt a növény első növekvése 
csenevész lesz. 

ügyen ezen oknál fogva kell a jó ve-
tőmagnak épnek, egészségesnek lennie. 

A vetőmag csiraképessége alatt azt 
íétfjükjhögy ha a mag megfelelő körülmé-
nyek közé jut, az akkor csírázásnak is indul 
Ne vessünk tehát olyan magot, a mely már 
egyszer'.csírázott, mert ennek újból való 
csírázása, vagyis csiraképessége, már cse-
kélyebb. Legtöbbször a rosszul kelt vetés 
látásakor az időjárást okozzuk, pedig na-
gyon sok esetben a rossz esiraképességü 

* Esküté te l . A szarvasi ev. tanító-
testület, a községi tantestület és az óvónők 
f. hó 3-án vasárnap délelőtt 11 órakör tet-
ték le az esküt a magyar alkotmányra dr, 
Valkovszky György szolgabíró kezébe. 

Wl 

— ( A t e s t n e v e i é s i r t . ) A szarvasi 
iparos ifjak f. hó 3-án d. u. értekezletet 
tartottak, amelyen Crettier szds és Oláh M. 
tornatanár is résztvettek, akiknek ismertető 
előadása után a szarvasi iparos ifjúság egy-
hangúlag elhatározta testnevelési egyesülete 
megalakítását. 

asztalos és ícmeíkeié»! vállalkozó 
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szoobécletet, illetőleg azon még a. rendelet 
éietbellgtekor is maga. gazdálkodik^ Ha a 
hasicnbérheadó a kishaszonbérletet c ren-
deUt^ előtt, másnak haszonbérbe újból kh 
adtat a régi kishaszonbérlő kiváasigáfa az 

A jó vetőmagtól megkívánjuk, hogy az 
tiszta legyen: idegen alkatrészeket ne tartal-
mazzon. Tisztátlanitja a magot a közötte lé-
vő' gyommag, cséplés í töredék, szárrész stb. 

A gyommagok és egébb idegen alkat-

A szarvasi községi fogyasztási és ér-
tékesítő szövetkezet 

tőkör, porcztl láo lái^pa 
diSziQüárú 

osztálya saját helyiségében fotyó évi október hó 
első napjaiban nyilik meg. 

Düs választékban kapható mindennemű üveg és 
porcéi Ián edény, lámpa, tükör, lakadalmi és egyéb 
alkalmi ajándék tárgyak, vendéglői cikkck, képkeretek 
— és t á b l a ü v e g . É p ü i e t i l v e g e z é s . —• 

K é p k e r e t s z é s . 
. vElatfáS Mcybao & ki«&lQybtO... 

Lakadalom és egyéb alkalomra 
kölcsön edények kaphatók! 

Nyomatott özv. Csasztvan Györgyné könyvnyomdájában Szarvason Belícey-ut 9 szám. 
(rí 
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